
TÂRGOVIŞTEA- PRIMUL CENTRU TIPOGRAFIC 
ROMÂNESC 

Dumitra Bulei 

Târgoviştea - vechea cetate de scaun a Ţării Româneşti, începând cu 
domnia lui Mircea cel Bătrân şi prelungindu-se până la 1714, în epoca lui 
Constantin Brâncoveanu, a constituit un factor de iradiere a culturii şi civilizaţiei 
noastre scrise, de mai multe ori seculare. 

Aici, la Târgovişte, a văzut lumina tiparului prima carte tipărită de 
ieromonahul muntenegrean Macarie, venit de la Cetinje în timpul domniei lui 
Radu cel Mare (1495 - 1508). Oraşul Târgovişte, la începutul sec. al XVI-iea, ; 
cunoscut o accentuată dezvoltare a vieţii social-economice şi culturale, a vieţii de 
curte, cu toate actele ce le însoţeau, a creat un climat favorabil preocupărilor 

culturale. Cunoaşterea scrierii, a unei redactări clare în documente, acte domneşti, 
hotărâri bisericeşti ca forme pe care le ia scrisul, au pregătit arta literară de mai 
târziu. Radu cel Mare şi Neagoe Basarab au întărit poziţia culturală a oraşului 1, 

accentuată, mai apoi, în secolul al XVII - !ea, în timpul domniilor de strălucire 
spirituală a lui Matei Basarab, Şerban Cantacuzino şi Constantin Brâncoveanu. 
În apropiere de cetatea de scaun, domnul Ţării Româneşti, Radu cel Mare, a ridicat 
o măreaţă ctitorie, Mănăstirea Dealu, "cu cupole acoperite cu mozaic şi ziduri de 
piatră ornate cu marmură" 2

, care a devenit primul centru al tiparului din spaţiul 
cultural românesc. Imprimarea Liturghierului slavon, început în timpul domniei lui, 
reprezintă o parte din proiectele culturale, cu urmări deosebit de importante în 
deceniile imediat următoare. 

Însemnătatea primei cărţi tipărite de ieromonahul Macarie, Liturghierul în 
limba slavonă, rezidă şi în faptul că ea oferă, pentru întâia oară la noi, forma 
tipărită a slujbelor liturgice. Urmează la doi ani o altă carte slavonă, Octoihul 
macarian, iar, după alţi doi ani, în 1512, se tipăreşte Evangheliand, tot în limba 
slavonă3 . Cele trei prime tipărituri dau o strălucire deosebită reşedinţei domneşti, 
conferind acesteia meritul primului centru tipografic românesc. 

În următoarea perioadă a tiparului târgoviştean ( 1545 - 154 7), călugărul 
Moisi şi Dimitrie Liubavici (nepotul lui Bojidar Vukovici), refugiaţi la Târgovişte 
au tipărit un Molitvenic slavon, în 1545, cu indicaţia locului de imprimare: 
„în cetatea de scaun Târgovişte", cu matricele lui Dimitrie Liubavici4; un Aposto 
slavon, terminat la 11 martie, 154 7, tot „în capitala Târgovişte". O carte cu acelaşi 
titlu a fost imprimată şi pentru Moldova din porunca domnitorului: ,,Io[an] Iliaşco 
voievod şi mama lui, binecinstitoarea doamna Elena despotariţa şi fiii ei, Io[an] 
Ştefan voievod, Io[an] Constantin voievod, fiii răposatului Petru voievod [Rareş] şi 
lui fie-i veşnica pomenire"5

. Meşteşugul tipăritului a fost transmis unor ucenici, 
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amintiţi în Apostolul slavon din 1547 (Petru şi Oprea)6 . Această tipăritură 
reprezintă prima comandă tipografică de carte - cunoscută până acum - transmisă 
din Suceava, pentru Ţara Românească, la Târgovişte. Dar, I. Bogdan şi N. Hodoş 
în Bibliografia românească veche, val.I, (61), p.513, menţionează şi un 
Evangheliar slavon, tipărit, probabil tot la Târgovişte, din ordinul lui Iliaşco 

voievod al Moldovei în oficina Liubavici7
• 

Prin activitatea tipografică a lui Coresi, ,,cel care a contribuit prin opera sa 
de editare a principalelor cărţi de cult şi de învăţătură în limba română, la formarea 
limbii române literare"8 

, Târgoviştea intră intr-o nouă etapă de dezvoltare 
culturală. Se presupune că atelierul său tipografic ar fi fost aşezat tot la Mănăstirea 
Dealu, reorganizat din rămăşiţele tipografice ale predecesorului său Dimitrie 
Liubavici. (cf. Dan Simonescu, Victor Petrescu, Târgoviştea, vechi centru 
tipografic românesc, p.24). Diaconul Coresi „ot Târgovişte", cum însuşi spune în 
epilogul Evangheliarului românesc (Braşov, 1561 - 1562), a plecat după iunie 1556 
la Braşov, probabil după ce terminase de pregătit imprimarea Triodului -
Penticostar, apărut în 1558, ( decorat cu 11 gravuri în lemn, formând un ciclu, 
reprezentând scene din viaţa şi patimile Mântuitorului)9 

. 

De la 1558, data apariţiei Triodului Penticostar, până în anii 1635, 
activitatea editorial tipografică a stagnat la Târgovişte. 

Domnia lui Matei Basarab (1632 - 1654) constituie „epoca de aur" în 
dezvoltarea oraşului. Alături de tipografia domnească de la Mănăstirea Dealu se 
afirmă şi tipografia de la Mitropolie10

• Imprimarea cărţilor în limba română a fost 
încurajată de domnitori şi de mitropolitul ţării, Ştefan. Udrişte Năsturel şi sora sa 
Elina, soţia lui Matei Basarab, au sprijinit tipărirea unor cărţi în limba slavonă, 
difuzate şi în spaţiul balcanic de rit ortodox. Postelnicul Constantin Cantacuzino a 
fost iniţiatorul şi protectorul învăţământului umanist de tip occidental greco-latin 11

• 

În această perioadă atelierul tipografic de la Govora a fost mutat la Târgovişte. 
Tipărirea Evangheliei învăţătoare, începută în 1642 la Govora, va fi întreruptă şi 
continuată la Mănăstirea Dealu (1644). Tot de la Govora au venit la Târgovişte şi 
alţi meşteri tipografi ca: Proca Stanciovici (1644) sau Stanciulovici (164 7), 
Radu Staicovici, Tudor Dimitrievici sârbul, Stănilă feciorul, lvanul Simei ot Mala 
ocna (1644) 12

• De la Câmpulung a venit la Târgovişte şi Meletie Macedoneanul, 
care lucrase anterior la tipografia din acest oraş (1635) 13 şi în cea de la Govora 
(1642)14

. 

În toată această perioadă de înflorire tipografică au apărut următoarele 
cărţi: Răspunsurile Mitropolitului Varlaam la Catehismului calvinesc,carte 
întocmită de Varlaam, mitropolitul Moldovei, prima şi singura lucrare originală 
polemică din literatura noastră veche 15 (Iaşi 16 

- Mănăstirea Dealu, 1645 17
); 

Liturghier (Slujebnic) slavon, tipărit de arhimandritul Ioan ( Mănăstirea Dealu 
1646)18

; Slujebnic slavon tipărit de Procop Stanciovici şi Radu Stoicovici 
(Târgovişte - 1646/9

; Imitaţia lui Christos, de Thomas a Kempis, în slavonă, 
tradusă de Udrişte Năsturel şi tipărită la Mănăstirea Dealu, 164?2°, Triod 
Penticostar slavon (Târgovişte, 1649)21; Pogribania preoţilor, în slavonă şi română 
(Târgovişte, 1650)22

; Mystirio sau Sacrament, în slavonă şi română, tipărit 
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la Mitropolia Târgovişte, 1651 )23
; Târnosania bisericilor, în slavonă ş1 română 

(Târgovişte, 1652)24
. 

Începând cu 1650 tipografia domnească de la Dealu este mutată la 
Mitropolia Târgovişte, la finalizarea lucrărilor de refacere a celebrului edificiu, aici 
tipărindu-se una din cărţile de referinţă din domeniul literaturii române vechi, 
Îndreptarea legii, în 165225

. După acest an nu mai întâlnim cărţi tipărite aici timp 
de cinci decenii, până când, în 1708, prin grija mitropolitului Antim Ivireanul, va fi 
instalată, pe lângă Mitropolia Târgovişte, o nouă tipografie, mai bogată decât cea 
din timpul lui Matei Basarab, având secţie de limba greacă şi română. 

Între meşterii tipografi recunoscuţi, consacraţi în epocă, se numără Mitrofan 
Gregoras, Gheorghe Rado vi ci şi ieromonahul Filothei ( 1709 - 1715). 

Târgoviştea, ca prim centru tipografic şi cultural activ pentru ţară şi chiar 
pentru Răsăritul ortodox, a jucat un rol de seamă în evoluţia culturii şi literaturii 
noastre naţionale. Cărţile tipărite în cetatea de scaun a ţării au circulat în toate 
provinciile româneşti, de sub teascurile târgoviştene apărând şi exemplare de carte 
comandate de domni moldoveni. 
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